
 

Never Too Early, Never Too Late 
 

In the thirtieth year, on the fifth day of the fourth month, when I was in the community of exiles 
by the Chebar Canal, the heavens opened and I saw visions of God. On the fifth day of the 
month--it was the fifth year of the exile of King Jehoiachin--the word of the Lord came to the 
priest Ezekiel, son of Buzi.  (Ezekiel 1:1-2) 
 
Ancient sages reflected on why the book of Ezekiel begins with these verses instead of: 

 
 -וְיֵשׁ אוֹמרִים בֶּן (יחזקאל ב:א)רַגְלֶי� וַאֲדַבֵּר אֹתְ� -אָדָם עֲמֹד עַל-בֶּן

זֶה הָיָה תְּחִילַת הַסֵפֶר (יחזקאל יז:ב) אָדָם חוּד חִידָה וּמֹשֹׁל מָשָׁל 
 מוּקְדָם וּמְאוּחַר בַּתּוֹרָה.וְלָמָה נִכְתַב כַּאן? לְפִי שֶׁאֵין 

 
Son of man! Stand on your own two feet and I will speak with you! (Ezekiel 2:1). Some say, Son 
of man! Riddle a riddle, imagine an image (Ezekiel 17:2) should have been the beginning of 
Ezekiel’s book. Why, therefore, was the verse written in its place? Because there is no early or 
late in the Torah. (Mekhilta d’Rabbi Ishmael, Tractate Shirta, ch. 7) 
 
For the poet, Yehuda Amichai, the concept of no early or late becomes a way of reading the text 
of a life:  

 
 וְכָל אָדָם הוּא סֶכֶר בֵּין עָבָר לְעָתִיד.

 תוֹך הֶעָתִידלְ כְּשֶׁהוּא מֵת נִשְׁבָּר הַסֶּכֶר וְהֶעָבָר מִתְפָּרֵץ 
 וְאֵין מֻקְדָּם וְאֵין מְאֻחָר.  וְהַזְּמַן הוּא אֶחָד

 אֱ�הֵינוּ, זְמַנֵּנוּ אֶחָד.כְּמוֹ 
 .וְזֵכֶר הַסֶּכֶר לִבְרָכָה

 
And every person is a dam between past and future. 
When he dies the dam is broken and the past breaks through into the future 
and there is no early or late.  Time is one 
like our God, our time is one. 
And the memory of the dam is a blessing. 
 
Yehuda Amichai 
Translated by Rabbi Steven Sager 
 


